
ウッドマニア

R56A ハニー マット 200x1200

木目調

200x1200

 9,5 mm

ウッドマニア

カラーボディー磁器質 - ナチュラルプレス / gres fine porcellanato colorato in massa / colorbody fine porcelain stoneware / durchgefärbtes feinsteinzeug in einem werkmaß / grès cérame fin 
coloré dans la masse / gres porcelánico fino coloreado en toda la masa

BIa グループ UNI EN 14411_G

マット アウトドア/
ストラクチャー

ナチュラルプレス
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ウッドマニア

アイボリー

ハニー

キャラメル

R55Z  	 200x1200	 マット	 ¥ 11,000 /m2 ナチュラルプレス	
R56L  	 200x1200	 グリップ	 ¥ 11,000 /m2  ナチュラルプレス

R56A 	 200x1200	 マット	 ¥ 11,000 /m2 ナチュラルプレス
R56M  	200x1200	 グリップ	 ¥ 11,000 /m2 ナチュラルプレス

R56C  	 200x1200	 マット	 ¥ 11,000 /m2 ナチュラルプレス
R56N  	 200x1200	 グリップ	 ¥ 11,000 /m2 ナチュラルプレス

ムスク

R56D  	 200x1200	 マット	 ¥ 11,000 /m2 ナチュラルプレス
R56P  	 200x1200	 グリップ	 ¥ 11,000 /m2 ナチュラルプレス

アッシュ

R56E  	 200x1200	 マット	 ¥ 11,000 /m2 ナチュラルプレス
R56Q  	 200x1200	 グリップ	 ¥ 11,000 /m2 ナチュラルプレス

200x1200  

ラーニョでは、覆いの無い場所の屋外舗装には、部分的に水が溜まらないよう仕上げ面に≥ 1.5%の勾配を付けることを推奨しています。正しく配置してもタイル表面
に水溜まりが残る場合には、箒や吸水用掃除機を使用し機械的に取り除く必要があります。 / Per le pavimentazioni esterne non protette, Ragno consiglia di creare 
una pendenza ≥ 1,5% sulla superficie calpestabile allo scopo di limitare il formarsi di ristagni d’acqua localizzati. Nel caso in cui questi ristagni permangano 
sulla superficie delle piastrelle nonostante una posa a regola d’arte, è necessario intervenire meccanicamente con l’utilizzo di scope o aspira-liquidi / For 
unprotected outdoor pavings, Ragno recommends the creation of a gradient of ≥ 1.5% on the finished surface, to prevent the formation of patches of standing 
water. In the event that standing water persists on the surface of the tiles in spite of correct installation, it must be removed mechanically with the aid of 
brooms or wet-and-dry vacuum cleaners / Zur Unterbindung von punktueller Stauwasserbildung bei Belägen in ungeschützten Außenbereichen, empfiehlt 
die Ragno die Ausbildung eines Gefälles ≥ 1,5% auf der Trittfläche. Sollte trotz fachgerechter Verlegung Stauwasser auf der Fliesenoberfläche zurückbleiben, 
ist dessen mechanische Entfernung mit Hilfe eines Besens oder Nasssaugers erforderlich / Pour des sols extérieurs non protégés, Ragno conseille de créer 
une inclinaison ≥ 1,5 % sur la surface de piétinement en vue de limiter la stagnation localisée de l’eau. Si, malgré une pose dans les règles de l’art, cette 
stagnation devait persister à la surface des carreaux, une intervention mécanique, au moyen de balais et d’aspirateurs de liquides, est alors nécessaire / En 
el caso de pavimentaciones exteriores no protegidas, Ragno recomienda crear una pendiente ≥ 1,5% en la superficie transitable para limitar la formación de 
depósitos localizados de agua estancada. En caso de que estos depósitos de agua permanezcan en la superficie del azulejo, aun cuando la colocación se haya 
realizado correctamente, será necesario intervenir mecánicamente empleando un cepillo o un aspirador de líquidos

推奨施工パターン / CONSIGLI DI POSA / INSTALLATION ADVICE / HINWEISE ZUR VERLEGUNG / CONSEILS DE POSE / SUGERENCIAS PARA LA 
COLOCACIÓN
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R56A ハニー マット 200x1200 

ウッドマニア

F (キャラメル, ムスク, アッシュ: グリップ)
屋外又はドアマットの無い出入口に直接つながっていない住居空
間であればどこにでも利用可能な材料です。中程度のストレスで摩
耗. / Materiali consigliati per qualsiasi locale di un’abitazione che 
non abbia collegamenti diretti con l’esterno o accessi non protetti 
da zerbini. Medie sollecitazioni all’abrasione / Tiles suitable for any 
room of a house without direct access from the outside or access not 
protected by doormats. Mean stress abrasive wear / Für alle Räume 
des Wohnbereichs empfohlen, zu denen man keinen direkten Zutritt 
von außen hat oder welche nicht durch Fußteppiche abgegrenzt sind. 
Mittlere Abriebbeanspruchung / Matériaux conseillés pour toutes les 
pièces d’une maison qui n’a pas d’accès directs par l’extérieur ou non 
protégés par des paillassons. Abrasion sous contraintes moyennes / 
Materiales aconsejados para cualquier habitación de una vivienda sin 
accesos directos desde el exterior o accesos no protegidos por felpudos.
Esfuerzos medianos por abrasión

用途 / DESTINAZIONE D’USO / INTENDED USE / 
ANWENDUNGSBEREICH / CHAMP D’APPLICATION / USO PREVISTO

技術情報

認証 / CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS / ZERTIFIZIERUNGEN / 
CERTIFICATIONS / CERTIFICACIONES

特徴 / CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS / EIGENSCHAFTEN / 
CARACTERISTIQUES / DATOS

R10 マット
R11 グリップ

PENDULUM 
classe 2 マット
classe 3 グリップ
ptv > 36

D-COF
> 0,42

BCR
µ > 0,40

C グリップ

≤ 175 mm3

  V4

同一製品での色ムラとパターンのばらつき： 高 ※事前に色ムラ等を確認し
てください。 / Variazioni irregolari da piastrella a piastrella. Una piastrella 
può differire totalmente nell’aspetto superficiale e colore da un’altra. 
Si consiglia di visionare la gamma cromatica prima della selezione del 
materiale / Random differences from tile to tile. One tile may have totally 
different texture and colour from another. The colour range should be 
viewed before selecting the material / Wesentliche Variationen von Fliese 
zu Fliese. Eine Fliese kann sich in Aussehen und Farbe komplett von 
einer anderen unterscheiden. Es wird empfohlen, das Farbsortiment vor 
der Auswahl des Materials zu prüfen / Variations irrégulières entre les 
carreaux. L’aspect et la couleur peuvent être complètement différents 
d’un carreau à l’autre. Il est recommandé de consulter la gamme des 
couleurs avant de sélectionner le matériel / Variaciones irregulares entre 
un azulejo y otro. Un azulejo puede ser completamente diferente de otro 
en el aspecto superficial y el color. Es aconsejable visualizar la gama 
cromática antes de seleccionar el material 

ケース / scatole / box / karton / boîte / caja パレット / pallet / pallet / palette / palette / pallet

 mm

200x1200 マット 	 4 0.96 20.05 40 38.40 801.84 9.5
200x1200 グリップ 	 4 0.96 20.05 40 38.40 801.84 9.5

梱包 / IMBALLI / PACKAGING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES

カラーバリエーション / VARIAZIONI CROMATICHE / COLOUR VARIATIONS 
/ FARBVARIATIONEN / VARIATIONS CHROMATIQUES / VARIACIONES 
CROMÁTICAS

H (アイボリー: マット. ハニー: マット, グリップ)
比較的強い摩耗ストレスのかかる、スクラッチにも曝される空間に適した素
材。 / Materiali consigliati per sollecitazioni all’abrasione relativamente 
forti in ambienti anche non protetti da agenti graffianti / Materials 
recommended for relatively heavy abrasion levels, also in premises 
not protected against abrasive substances / Empfohlen für starke 
Abriebbeanspruchungen  in Bereichen auch ohne Kratzschutzbehandlung 
/ Matériaux recommandés pour des locaux soumis à des fortes 
contraintes d’abrasion, même non protégés contre les agents abrasifs 
/ Materiales recomendados para soportar esfuerzos de abrasión 
relativamente intensos incluso en espacios no protegidos frente a 
agentes abrasivos

G (キャラメル, ムスク, アッシュ: マット. アイボリー: グリップ)
住宅や交通量の多くない商業施設など、中程度の摩耗ストレスが想定
される場所に適した素材。 / Materiali consigliati per locali sottoposti 
a sollecitazioni all’abrasione medio pesanti come: case individuali, 
commerciale leggero / Materials recommended for premises with 
medium-heavy abrasion levels, such  as: detached homes, light-traffic 
commercial premises / Empfohlen für Räume mit mittelschwerer 
Abriebbeanspruchung wie: Einfamilienhäuser, leicht beanspruchte 
Gewerbebereiche / Matériaux recommandés pour des locaux soumis 
à des contraintes  d’abrasion moyennes et fortes comme : maisons 
particulières, espaces commerciaux soumis à un trafic léger, etc. 
/ Materiales recomendados para locales sometidos a esfuerzos de 
abrasión medio-pesados, como casas unifamiliares y locales comerciales 
de tráfico ligero
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すべり値 (東工大規格 / JIS A5705)
マット CSR (水+ダスト) 0.49

CSR-B (水+ダスト) 1.02

アウトドア CSR (水+ダスト) 0.52

CSR-B (水+ダスト) 1.15


